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Thir Sau, 27-6-2025. Nam C
Friday, June-27-2025. Year C
Tuan 12 Thwong Nién

Rm 5, 5-11 Romans 5:5-11

Thién Chuaa di d6 tinh yéu ciia Ngwoi vao 10ng ching ta, nha Thanh Than (Rm 5,5)

As you enter the Basilica of the Sacred Heart
in Paris, your eyes will be drawn upward
toward a huge mosaic. It depicts Christ, risen
in majesty, his Sacred Heart gleaming in gold,
as he welcomes everyone with open,
outstretched arms. The clear, compelling
message of the mosaic is that no matter how
far away from the Lord you may be, no matter
how great your sins, he will still welcome you.

Today’s feast of the Sacred Heart originated on
December 27, 1673, when a French nun, Sr.
Margaret Mary Alacoque, experienced her first
apparition of Christ. She saw Jesus’ wounded
heart, surrounded by burning flames and
adorned with a crown of thorns, the image later
memorialized in the Basilica’s mosaic. In the
vision, Jesus told Sr. Margaret Mary,

My divine Heart is so inflamed with love for
men, and for you in particular, that, no longer
able to contain in itself the flames of its ardent
charity, it must pour them out . . . in order to
enrich them with its precious treasures.
(Autobiography, 92)

This is the same fiery uncontainable love that
Jesus shows throughout the Gospels. He seeks
people out, he heals the sick, forgives sinners,
and shows compassion to the crowds. He offers
himself completely in his passion and death,
when his immense love is poured out on the
cross. Even there, as he slowly dies, his Sacred
Heart continues to burn for each one of us.

Khi budc vao Vuong cung thanh duong Thanh
Tam & Paris, ban s& huéng mit Ién mot bic
tranh kham khéng 16. Btc tranh mé ta Chua
Kitd, phuc sinh uy nghi, Thanh Tam Nguoi
sang ngoi trong vang, Nguoi chao don moi
nguoi bang doi tay giang rong. Thong diép rd
rang va hap dan cua buc tranh kham nay 1a du
ban c6 xa Chua dén dau, du ban c6 toi 16i 16n
dén dau, Nguoi van s& chao dén ban.

L& Thanh Tam hdm nay bét ngudn tir ngay 27
thang 12 nam 1673, khi mét nit tu nguoi Phap,
So Margaret Mary Alacoque, lan dau tién
chung kién Chla Kitd hién ra. CO nhin thay
trai tim bi thuong cia Chua Giésu, dugc bao
quanh boi ngon ltra chay va doi mot vong gai,
hinh anh sau nay duogc hoa lai trong btc tranh
kham cia Vuong cung thanh duong. Trong thi
Kién, Chua Giésu di néi voi So Margaret Mary,

Trai Tim thiéng liéng cua Ta chay bong tinh
yéu danh cho loai nguoi, va dac biét la danh
cho con, dén ndi, khong con co thé chira dung
trong chinh minh ngon hra cua long bac i
nong chay, Tréai Tim Ta phai tuén d6 ching ra...
dé lam giau cho ho bang nhiing kho bau quy
gid ctia minh. (Ty truyén, 92)

Pay chinh 1 tinh yéu manh liét khong thé
kiém ché ma Chla Giésu thé hién trong sudt
cac sach Tin mung. Nguoi tim kiém moi
nguoi, chita lanh nguoi bénh, tha tha cho toi
nhan va té 1ong tric an véi dam dong. Nguoi
hién dang tron ven ban than trong cudc khd
nan va céi chét, khi tinh yéu bao la ciia Nguoi
d6 tran trén thap gia. Ngay ca ¢ d6, khi Nguoi
tir tir chét di, Thanh Tam cia Nguoi van tiép
tuc chay bong vi mdi nguoi ching ta.
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Every day Jesus seeks you out. He wants to
heal your sorrow over losing a loved one, your
anxiety over finances, your desire to reconcile
with an estranged friend, or the pain you
experience because of sin. As you offer him
your wounds and worries, the love that flows
from his Sacred Heart will fill your heart. That
heart, “so inflamed with love” for you, will
bestow on you his infinite treasures: his peace,
healing, mercy, and comfort.

Jesus is waiting for you with open arms! Come
and let him embrace you.

“O Jesus, let me know the fire of your love
today!”

MJdi ngdy, Chua Giésu tim kiém ban. Nguoi
mudn chira lanh ndi budn mat nguoi than, ndi
lo ling V& tién bac, mong mudén hoa giai voi
nguoi ban xa la hoic ndi dau ma ban trai qua vi
t6i 15i. Khi ban dang 1én Nguoi nhitng vét
thwong va ndi lo lang cua minh, tinh yéu tuén
chay tir Thanh Tam cua Nguoi & lap day trai
tim ban. Thanh Tam d6, “bung chay vi tinh
yéu” danh cho ban, sé ban cho ban nhitng kho
bau vO han cta Nguoi: sy binh an, su chira
lanh, long thwong x4t va su an ui.

Chua Giésu dang cho doi ban vai vong tay
rong mo! Hay dén va @€ Nguoi 0m lay ban.

Lay Chua Giésu, xin cho con biét ngon lia tinh
yéu cua Chua hém nay!

Lc 15, 3-7

Hay vui mirng véi toi vi téi da tim dwoc con chién lac (Lc 15,6)

Today, on this feast of the Sacred Heart, we are
presented with two portrayals of Jesus. One is
the familiar image associated with the Sacred
Heart devotion: Jesus pointing to his heart,
which is aflame with love and encircled with
thorns. The other comes from today’s readings
portraying Jesus as the Good Shepherd. So
how are they related?

The good shepherd in Jesus’ parable takes the
incredible risk of leaving the rest of his flock;
he doesn’t want to lose a single one of his
dearly beloved sheep. Similarly, God took an
incredible risk: he sent his own Son to live
among us, his sheep. That’s what the heart
represents in the Sacred Heart image. God, the
Creator of the universe, took on a human heart
so that he could be our Good Shepherd and call
each of us by name (John 10:3). In coming to
us in the flesh, God fulfilled the promise he
made to Ezekiel in today’s first reading: “I

Hom nay, trong ngay 1& Thanh Tam nay, ching
ta duoc giéi thiéu hai bic chan dung vé Chua
Giésu. Mot Ia hinh anh quen thugc gan lién véi
long sung kinh Thanh Tam: Chua Giésu hudng
vé tréai tim minh ruc chay tinh yéu va duoc bao
boc bai gai nhon. Cau chuyén khac dén tir céc
bai doc hdm nay mé ta Chtia Giésu la Nguoi
Muc Tt Nhan Lanh. Vay chung lién quan véi
nhau nhu thé nao?

Nguoi myc tir tét 1anh trong du ngén cua Chua
Giésu chap nhan rii ro dang kinh ngac khi bo
dan chién con lai cia minh; anh 4y khong
mudén mat mot con nao trong sb nhitng con ciru
yéu quy cua minh. Tuong tw, Thién Chua da
mao hiém mét cach kho tin: Ngai sai Con cua
Ngai dén sbng gitra chlng ta, tic la chién cua
Ngai. D6 1a nhiing gi trai tim tuong trung trong
hinh anh Thanh Tam. Thién Chua, Pang Tao
Hoéa cua vii tru, 3 mac ly trai tim con ngudi
dé Ngai c6 thé 1a Nguoi Muc Ta Nhan Lanh
cia ching ta va goi tén mdi nguoi ching ta
(Ga 10,3). Khi dén véi ching ta bang xuong
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bang thit, Thién Chua di thuc hién 15i htra ma
Ngai da hta véi Edékien trong bai doc mot
hém nay: “Chinh ti s& chin bay chién cua t6i”
(34,15).

myself will pasture my sheep” (34:15).

T hién, Thién Chula kho hi dén 13
Not only did God come as a human being to uy nhien, Thien Chua khong chi den lam

teach and guide us, however; he also came to
save us by laying down his life for us. That’s
what the circle of thorns in the Sacred Heart
image brings to mind. Through his passion,
death, and resurrection, Jesus ensured that none
of us would have to be lost forever. Just as a
good shepherd protects his flock from the
dangers of the wilderness, Jesus rescued us

ngudi dé day dé va hudng dan ching ta; Ngai
ciing da dén dé cau chiing ta bang cach hy sinh
mang séng cia minh cho chung ta. Do 1a diéu
ma vong tron gai trong hinh anh Thanh Tam
mang dén trong tdm tri. Qua cudc khé nan, céi
chét va su phuc sinh cua minh, Chla Giésu bao
dam rang khong ai trong ching ta s& phai hu
mat vinh vién. Gidng nhu mot ngudi myc tir tot
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) ; lanh bédo vé dan chién cua minh khoi nhiing | <
= fr(})]m Sitan, smt, and death. I:etLescued usbevter; nguy hiém trong déng Ving, Ch~1’1a Giésu C,tﬁ %
%‘:2 (‘ \sl\éoi? iln mZ?]ré ;n Cergz\rllr}cic;tin o(rjr(l,Zthaonrutr?e giai cau ching ta khoi Satan, t6i loi va sy chet. | &3 (‘
é%? crossg 9 9 Ngai d giai ciiu ching ta ngay ca khi diéu do 6‘1’%
el (‘ : c6 nghia 12 mot vuong mién day gai, mot su @
?é tring phat tan bao va mot céi chét dau dén trén | 9
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ngdn vé con chién bi lac cua Ngai, tinh yéu
thuong va long thuong x6t cia Thién Chua la
khdng cé gigi han. Ngai khdng tirc gian vi con
chién bi lac ¢ mic sai lam khi di lang thang
ngay tir dau. Khong, mong mudn duy nhat cua
Ngai la tim lai con dd mat d6 va mang no trén

As Jesus showed us in his parable of the lost
st sheep, God’s love and mercy are without
% limits. He isn’t angry that the lost sheep made
7 the mistake of wandering away in the first
place. No, his only desire is to find that lost
one and carry it on his shoulders back to the

{5t | rest of the flock. So on this great feast, gaze on | Vai tro ve véi nhing con con lai trong bay. Vi éé@%
g ® | the image of the Sacred Heart and thank the | VY, trong ngdy I€ trong dai nay, héy nhin Ién g 6
& Good Shepherd with all your heart for what he | hinh anh caa Thanh Tam Chua va hét long cam | 2
%ﬁ%« has done for you. on Vi Myc Ttr Nhan Lanh vé nhimng gi Ngai da %%(‘
ﬁgg lam cho ban. b%,::&
s o
g (‘ Lay Chla Giésu, Vi Muc T Nhan Lanh, con %%@(‘
g’rq “Jesus, Good Shepherd, I praise and thank you | ca ngoi va cdm on vi tinh yéu thuong va long C?%

(‘ for your never-ending love and mercy!” thuwong xot khong tan cua Chaa! E&‘
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grq« 7 Ngudn: the word among us %«
$ Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD. %
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